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A mik társadalmi és politikai állása 
ha/iánkbau.

IX.

Av. átalános műveltség; soha sem pótol­
hatja a hivatásba vájró ismeretek hiánvát.

Mit használ például, ha a szegényebb 
sorsú s talun lakó kisasszony tudja is azt, 
hogy hány és mind ködfoltja van a napnak: 
ha a zsirtoltot nem tudja kivenni selyemöl- 
tönyéböl ?

Mit használ, ha tudja is, hogy az egyip­
tomi múmiákat miként tartották el évezre­
dekig : ha a friss húst nem tudja megóvni 
nyárban az elromlástól?

íme ez az átalános és n hivatásszerű mű­
veltség közti különbség.

A leánynSveldékben előadandó tantár­
gyak közt, szintén fontos a s z é p é  s z é t  
(aesfhctika).

A szépészetileg mivolt Ízlésre, bizonyára 
a nőnek van legnagyobb szüksége; aineny- 
nyibeu a ház berendezése, s műhibán az ül- 
tözéki gondok, az ő kötelességeinek köré­
hez tartozunk.

A szépészetileg kiképzett Ízléssel biró 
nő, soha sem hódol vakon a divatnak. Ha 
nem is követi azt, amit tulnjdoiiképcn min­
den művelt egyénnek követni kellene; hogy 
t. i. „u mü v e i t  e m b e r  e l ő t t ,  m i n d i g  
s a j á t  í z l é s e  a d i v a t -  : mindazáltal so­
hasem fog arczra borulni a d i v a t ,  —  e bi­
zarr bálvány előtt.

Mig u nővilág nem rendelkezik nmiyi 
szellemi erővel és lelki önállósággal, hogy a 
társadalmi előítéletek és divat igáját lerázza 
válláról : mindig éretlen marad azon sza­
badság és politikai jogok felfogására és ön­
tudatos gyakorlatára, amelyekre ma oly lá­
zas sietséggel törekszik.

A fonák nevelés, a ferde nézetek és sö­
tét előítéletek, a leghatalmasabb gátul szol­
gálnak, a „ n ő k é r d é s -  megoldásúban. Kze- 
ket kell a házi nevelésnek és n leánynövel- 
déknek mindenáron elhárítani.

Női tanintézeteink tévesztett irányban 
haladnak.

A férfinem neveltetése oktatása magá­
ban foglalja az emberi tudomány és ismere­
tek egész körét; mig a leáuynöveldékben, a 
tanévek csekély száma, igen szűk korlátok 
közé szorítja az egyes tantárgyak mélyebb 
éa szélesebb tárgyalását. Pedig tekintve azt, 
hogy a dolog lényege, a czél, a s z e l l e m i  
műve l ődé s ,  mely mindkét nemnél ugyan­
az : az eszközöknek is ugyanazoknak, vagy 
leguláhb hasonlóknak kellene lenniük.

A leányoknál, a tanulás épen akkor szű­
nik meg, midőn a szellemi láthatár nagyobb 
kiterjedést vesz, amidőn a szív legfogéko­
nyabb, s a lélek legrugékonyabb a neme­
sebb érzelmek, s a műveltség értelmének 
felfogására.

Ne'zziik például a zenét
A zenébcni jártasság századok óta a 

női műveltséghez tartozik. Ez tagadhatatlan 
s amennyiben u zene igen nagy befolyást 
gyakorol a s/.i v és lélek nemesítésére : két-

■ gkivül nagyon szükséges tantárgya a nő­
nevelésnek. Csakhogy nem úgy, mint az tör­
ténni szokott.

A leányoknak a zenészetbeni oktatása,
nem egyéb művészi „ i do i n i t á s nú l “. Be­
tanítanak a fiatal hölgynek pár szép müvet 
a zongorán, néhány operarészt énekelve elő­
adni s kész az oktatás.

A zenészetbeni oktatás nem abban all, 
hogy a már uész müvet, külsőleg le tudja 
másolni a növendékleány, lmnetn hogy lé­
nyegét, szellemét fogja fel a zeneműnek s 
legalább a művészet szabályairól tudjon 
annyit, hogy valamely mű, miért van így, és 
nem máskép alkotva. Nem szükség, hogy a 
zenemű szerzés titkaiba avattassék; ez igen 
fárasztó és hálátlan munka lenne. Azt azon­
ban meg lehet sőt kell kívánni, hogy a mű­
értelem kifejlesztessék s legalább a zene mű- 
alakját ismerje annyira, hogy a zenét hall­
gatva, annak kellemes hímghullúmzásánál 
valamivel többet vegyen észre s képes le­
gyen a mű szellemének felfogására.

így vagyunk a raj/.tanitással is. A fi­
gyelem itt is csak az alakok másolására, 
utánzására fordittatik; felfogásról, természet 
utáni rajzolásról, plasztikáról, —  szó sincs,

A többi tanulmányok hasonlóan alig 
többek betanult szülialmazuknál.

Innét van azután, hogy a nők nem is­
merik a munka becsét s nélkülözniük kell 
ama vigaszt, melyet a komoly, értelmes mun­
kálkodás nyújtani szokott a szenvedések közt.

Tanítsuk leányainkat komolyan gon­
dolkozni; de u tanítás no legyen csak kiil- 
máz. Gondoskodjanak a szülők, hogy a kis 
leánv tanuláskészen lépjen a Köveidébe. Ta­
nítsuk meg fölismerésére a czélnak, melyre 
hivatva van s mely felé törekednie kell.

Igen sok tisztességes anyát hallottam 
már ckép szólni felnőtt leányához : Édes 
leányom! igyekezzél szépséged, jóságod és 
telietséged által, megnyerni valamely derék 
becsületes ifjú szivét; de azt igen kevés 
anyától hallottam : Ue ne feledd leányom, 
hogy te felelős leszesz azon férfi életboldog- 
ságaért, aki legnagyobb kincsét, —  b e c s ü ­
l e t é t  bízza rád, aki fárad és dolgozik ér­
ted; hivatásodat csak úgy töltőd be igazan, 
ha boldoggá teszed öt, lm uö és anya leszesz 
a szó leginagasztosabb értelmében.

Oh! lm minden anyu igy szólna leányá­
hoz ; ha, a növeldékből nem záratnék ki a 
„ s z e r e l e m-  nemes érzelmének ismerete; 
hanem feltáratnék a növendék leány előtt e 
szenvedély mélysége s megmagyaráztntnék 
annak mngasztossága s bevésetnék leikébe 
az erény és tökély ideálja, hogy esze ront vá­
lassza majd élettársát : bizonynyal bekövet­
keznék a nőknek, —  nem a mai divatszerü 
s politikai jogok után sovárgó egyenjogosu- 
lásu, hanem s z e l l e mi  f e l s z a b a d u l á s a ,  
mely nz oly hutahnas forrásban levő „nő­
k é r d é s -  helyes megoldásának első és egye­
düli föltétele.

iligyjék el kedves olvasónőim! hogy 
nem nz uz etn a nczi pú 11 nő, a ki közhi­
vatalt visel s gyűlésekben szónokol, orvosi

reudi lméiiyeket ir stb; hanem az, aki s z e l ­
l e m i l e g  s z a b a d ;  aki női hivatását helye­
sen fciiogju s áldásosán betölti; aki nem 
rabja az előítéleteknek; akinek éltető leve­
gője a családi kör, aki gondos kezekkel 
ápolja gyermekei keblében a jónak csiráit, 
az erények fiatal hajtásait.

Előre tehát a „ s z e l l e m i  f e l s z a b a ­
dul ás  és h i v a t á s b e l i  m ű v e l t s é g "  felé!

K . 1.

k ö z ü g y ek .

Hivatalos utasítás a járványos rhoiera tárgyában.
1. §. Hivatalos tudósítások szerint, a járványos 

clmleru (hány székelés) Orotzhonban, és Gácsországb&n 
mutatkozván: a hatóságok e járvány természetére, a 
követendő életrendi- és óvó eljárásra ezennel figyel- 
megtelnek, és egyúttal a legnagyobb pontossággal foga­
natosítandó orvosrendőri intézkedések, miheztartás vé­
gett, e következőkben soroltatnak elő.

I. A járványos cholera
a) i s m e r t e t ő  j e l e i .

2. § \  duóéra-járvány közeledését gyaníthatjuk,
ha valamely vidék szórványos betegségeihez, mint pél­
dául Jobbok, váltóláz, hagymáihoz stb. hol hasmenés, 
hol hányás, vagy görcsök, tehát háityszékelési kórjelek 
csatlakoznak, avagy önállólag is fellépnek.

A járvány k i tö r é s e  alkalmával a szórványos kó­
rok száma apadván: a choleráuak úgy súlyosabb, mint 
enyhébb esetei észlelteinek.

A járvány n ö v e k e d é s i  s t e tő f o k i  korszaká­
ban h cholera esetek súlyossága s gyakorisága legna­
gyobb ; azok nagyobbrészt teljesen kifejlődött kórjelek­
kel lépnek fel, és a hirtelen halállal végződő kóresetek 
szaporák.

A járvány a lá b b  h a g y á s á t  jelzi a cholera ese­
tek súlyosságának, halálos kimenetéuek és gyakorisá­
gának csökkenése; a szórványos betegségek szapo­
rodnak.

A járvány m e g s z ű n té v e l  a többnyire enyhébb 
cholera eseteket más szórványos betegségek váltják fel.

b) e l ő j e l e k .
3. §. Étvágy-hiány, rósz szájíz, undor az étkektől, 

hasmenéssel váltakozó székrekedés, főleg g y o m o r-  
u y o in á s , b ö fö g é s , h a n g o s  h a s k o r g á s ,  melyek­
hez nyugtalanság, álmatlanság, mellszorougás, és nagy 
leverettség érzete járul Ezen állapot 1 órától . . .
8 napig tarthat.

A beteg erőltetve jár fönn, foglalkozásába szokat­
lanul liumar belefárad.

Gyakrabban ezen elősorolt kórjelek közül csupán 
a hasmenés (diarrboea cholerica) észleltetik, mely után 
a kór teljesen kifejlődik.

c) f e j l ő d é s i  szak .
4. Az előjelek súlyosbodván, a beteg lefekszik, 

és a járványos cholera jellegző kórtünetei mutatkoznak:
1. a h a s m e n é s ,  mely hangos korgás kíséreté­

ben gyakran és hirtelen ismétlődik; eleinte halvány­
sárga, azután rizstózethez hasonló mákos cs fehéres 
ozaiátokut tartalmazó savó ürittetik ki fájdalom nélkül, 
és a beteg látszólagos konnyebbúlésével;

2. a h á n y á s ,  mi által a beteg eleinte ételiua- 
radókot vagy em-et (chymus). később szintén rizsfőzet- 
hez hasonló nyákos savót űrit ki;

3. égető s z o m jú s á g ;
4. kínos, dermesztő g ó r c s ő k ,  melyek eleinte 

csupán a lábikrákbau, később a test egyéb izmaiban is 
jelentkeznek; igy: a csuklás;

ő a hu gy- el v á la s z  t á s  apadása, vagy meg­
szűnése ;

fi. a környi é r v e r é s  szapora, kicsiny, gyönge, 
sót egészen eláll, igy például: az orsó- üt ér ben;

7. a b o r  in eg h id e g ü l ,  e lp e t y h e d ,  nz u: - 
kon m e g r e d o s ö d i k és in e g k é k ii 1;

8 a beteg a r c z a  sajátságosán beesik, a mclym* 
beesett szemgolyókat kékült szemhéjak környezik, .*z 
ajkak és nyelv kékes színezetűek és hidegek; 

n beteg h a n g ja  elveszti csöngését;
10 lé g z é s e  szapora, rövid, n e h é z ,  a le h e l-  

l e t  h id e g
F. korszak órától . . .  2 napig tarthat.

d) v is z a h a t á s i  k o rsz a k .
5. £ A hányás, hasmenés és görcsök alabb hagy­

ván Tugj szünetelvén, ft környi üterekhen a vér újra



• ■ a test höuiéiséke emelkedik, a bőrkéi. é;; >sz 
lik, az arc* kezdi a életduzzát (turgor \it« l> \ • «za

■ i, de legkedvezőbb jelek gyanánt langyos i/ ad- 
sa- bontja el a testet, a beteg beim ül ke színes k« zd 
lenni, h a liugv-el választás újra megered.

E korszak tart 3 . . .  8 uajug.

e) b a l j ó s l a t ú  k ó r je le k .
Ü. ij. Veszélyes baljóslatú kórji 1 k gyanánt trkir- 

tömlők az arcvonásoknak a beteg i rln»ti« .cg. n 
megváltozása; a szemek mélyen beesése; a nyelv i 
lein létnek, úgyszintén a végtagoknak hullnhidegségo; 
a bőrnek szennyeskék színezete; a körmi iiierveres 
megszűnése; nagv mellszorongás; a görcsöknek a felső 
végtagokra, sót a törzs izmaira is kiterjedése; a bugy- 
elválasztás tökéletes megszűnése.

A visszahatási korszakban baljóslatu jel, a mély 
k.íbultság (söpör) akadályozott légzés, és teljes liugy- 
rekedés.

Az úgynevezett s z á r a z  choler.i (elő! ' i siecu), 
mely minden kitörülósek nélkül a többi k : i- !ek mel­
lett halált okozhat, osak igen ritká i fordul el*; inig 
ellenben a leggonoszabb járványok alkáli* mai k nnitat- 
koznak egyes euyliébb befolyású esetek, melyek cho- 
l e r iu  név alatt ismeretesek

f) u tó b e te g s é g .
7. §. A járványos cboleru utólajai között első he­

lyet foglal el a b u g y v é r  (uraem'a-etiobm tvplius), 
mely a hugy-elválasztás megszűnésé!»ól s.árn.az k.

g) t e r j e d é s i m ó d
8. §. A cholera terjedését leginkább állati- s em­

beri hulladékok okozzák, melyekből a I:.'.ott területek 
posliadó szervi anyagokkal beszűrődnek; legveszélye­
sebb terjesztője a cholerának pedig, az e bajban szen­
vedőknek hányás vagy székelés által kiürített, s bomlás­
ba átment béltartalma, mely az árnyékszékeket, eim >z 
tőgödröket, csatornákat, és a talajút leginkább kéj* \> 
megfertőzni; m ié r t  is a h a tó s á g o k  le g f ő b b  kő 
t é l e s s é g é  u k ö z ö n s é g e t  a b é 1ü r ü lé k e k n e k  
az  a l á b b  k ö v e tk e z ő  f e r t ő t l e n i t é s i  r e n d s z a ­
b á ly o k  s z e r i n t ,  m in é l  g y a k r a b b a n  e s z k ö z ­
le  n d ő f e r t ő t l e n í t é s é r c ,  i s m é te lv e  f ig y e l ­
m e z te tn i ;  minthogy ezen rendszabályok pontos meg­
tartása által mindenki l e g b iz to s a  b ba n ó v h a t j a  
magát a cholera-ragály veszélyétől.

II. M.nö életrendet kövessenek , s  miktől óva­
kodjanak járványos cholera idejében az eg é sz ­

ségesek ?
9. §. Ép és egészséges egyének legczélszerübbeu 

óvják magukat a cholerába esés ellen, a  következő 
életrendi szabályok megtartása által;

1. Szigorú m é r t é k l e t e s s é g e t  kövessenek elei­
ben, italban, munkában és élvezetben; kerüljék ugyan­
azért a gyakori es sok étkezést, részegeskedést, testi 
és szellemi munkában való megerőltetést, éjszakázást 
és nemi kicsapongást.

Ellenben hatható- előmozdítója a járványos clio- 
lerának a szegénységgel párosult s z ü k ü lk ü d  é s és 
u é lk  ü lö zés .

:2. Szükséges a t i s z t a  l é g ,  miért is a lakszo­
bákat gyakran kell szellőztetni és naponkint mérsékelt 
testmozgást tenni a szabadban.

3. Az é tk e z é s r e  nézve maradjon mindenki rzo- 
kott tápszerei mellett, ha t i azok elegendő tápanya­
got tartalmaznak és könnyen em« '/.tbetok. A vacsorát, 
mely bőséges ne legyen, néhány órával kell a lefekvés 
előtt elkölteni A hasmenésre hajlandók igyanak makk­
kávét, csokoládét; ha borivók, közönséges vörös ó bort 
és kerüljék nő da/on étkeket, melyek náluk hasmenést 
szoktak előidézni. Italul legcélszerűbb a tiszta friss víz

A tökéletlenül forrott sör ártalmas.
•!. A r u h á z a t  védje a testet az idő viszontag- 

tgai ellen. Kik könnyen meghűlnek, és hasmenésre 
hajlandók, viseljenek hasukon és lábaikon meleget tartó 
kelmét (liunelltj.

íi A la k h e ly  száraz, világos, tágas, és jól szel­
lőzött legyen; nedves, homályos és dobos szobákban 
való lukás. kivált ha még azokban sokan vannak együtt, 
felettébb ártalmas.

ö. A t i s z t a s á g  úgy a testre, mint a ruházatra, 
ágyneműre és lakásra nézve szigorúan fenntartandó; 
ugvnnnzért a ruhát és ágyneműt gyakran kel! tisztával
felváltani. Ártalmas a tartózkodás oly helyeken, mely- 
lyéknek levegője rothadó állati vagy növényi hulladé­
kok posgerje által van megfertőzve; legveszélyesebbek 
pedig a többi közt a v e rm e k , g a n é j-d o m  bo k , á r ­
ny e k s z é  k é k , é j i - e d é n y e k  stb , melyekbe a clio- 
I e i á so k  b é 1 ii r ü lő k é i  ü n t e t n e k.

7. Az eg szs g fenntartása iák feltételeihez tar­
tóz.k még: a kedélyi nyugalom, bátorság, jó kedv; 
ellenben ártalmas a nagy félelem, aggodalom, bizal­
matlanság.

III. Mily gyógyeljárást k ell követn i az orvos 
m egérkeztéig  ?

lt). §. Ha a cholera-járvány alkalmával valaki 
h a s m e n é s b e  ó ik , addig is, inig a meghívott orvos 
hozzá érkezik, feküdjék le s takarja, vagy takartassa 
be magát melegített paplannal, pokróczczul vagy duny­
hával; basára mustárpépet, melegített ruha- vagy pép­
borogatást alkalmazzanak. Ila a beteg nem hány, adja­
nak neki meleg boróka-főzetet (decoct baccar. juuiperi) 
hársvirág-, bodzavirág- vagy fodoriuenta-forrázatot.

Ila pedig a beteg hány, s ezáltal nemcsak étel­
maradékot, hanem uyákos savót is űrit ki: langyos ita­
lok helyett j é g - g a l a c s o k a t .  hol ez nincsen, kor­
tyunkat friss hideg vizet nyeljen.

Táplálékot, vagy bort és egyéb szeszes italt ilyen­
kor a betegre erőltetni nem tanácsos.

Az egyéb teendőket a megkivántató gyógyszerekre 
s gyógykezelésre nézve, bízzák az illetők a rögtön meg­
hívandó orvosra.

(Vége köv.)

ÚJDONSÁGOK.

(S L.) A nyíregyházi iparos testü letek  folyó 
hó 10-én délután 3 órakor egyetemes gyűlést tartanak 
a csizmadia-sziliben. Czélja e gyűlésnek : megállapodni 
azon módozatok iránt, melyek lehetővé teszik a nyír­
egyházi iparos-testületeknek egygyétoin<>riilését. Aki a 
közművelődésnek, a társadalmi reformoknak és társu­
lásoknak őszinte barátja, az kétségkívül szivéből üd­
vözli a nyíregyházi derék iparosok eme nemes törek­
vését, melynek a ezébrendszer eltörlése után csakha­
mar előtérbe kellet volna lépnie; ha az országos kép- 
viselöválasztási mozgalmak ebben ókét nem gátoljak 
vala. Most azonban nincs vesztegetni való idő. Siesse­
nek (p irosaink mielőbb társulni. A szabad ipar hango­
san követeli a társulás létrehozatalát, de ne a tespe- 
dés, hanem a haladás zászlója alatt. Különösen ajánlj* k 
az egyetemes gyűlés ügyeimébe az i p a r o s  i f ju s á g  
sorsát, melyről ha tovább is úgy gondoskodnak mint 
eddig, úgy Nyíregyházának sohasem l»*.-z képzett és kor- 
szeriileg művelt iparos osztálya, amely nélkül pedig 
Nyíregyházának jövője nem lesz, nem lehet. Előre te­
hát; de vigyázva!

X  „Szabolcs m egyei h itelbank14 czim alatt uj 
pénzintézet alakult megyénkben 200,000 forint alaptő­
kével, mely 100,000 forint befizetés után. ami f. é. ok 
tökeiben valószínűleg megtörténik, azonnal elkezdi mű­
ködését Az intézet élén Molnár Ágoston áll. A választ­

mány tagjaiul lö.ukoi Henrik, Knglandor Sámuel, Steru 
1,1 I l i n é l  M  gmanu Lipót, Jung Adolf, Meskó Pál és 
N tde-v I. iios lettek megválasztva

4- A n y íregyházi 21-rs k ü ld ö ttsé g , mint ér­
tesülve vagyunk, a választók összeírásával már teljesen 
kész. A szabályrendeletek szerkesztése szeptemberhó 
14-ig szintén befejeztetik. Szeptemberlió 17-éu tehát 
már a képviseleti gyűlés, tárgyalás alá veheti az összes 
'/ervezé'i munkálatokat, mit — tekintettel arra , hogy 
a munkálatnak szeptemberlió 24-én már a megyei köz­
gyűlés előtt kell lennie, — lehetetlen is továbbra ha­
lasztani

(I). J.) M ária-P ócsou  folyó szeptemberlió 2-ikára 
viradóra. egy ottani lakosnak az utczára eső szobájá­
ból, inig a konyliántóli osztályban a család tagjai csen­
desen aludtak, az iszonyú sötétség leple a la tt, a szó 

j szoros értelmében minden értékes tárgyat kihordtak és 
eltulajdonítottak. A tettesek az utczáról a  kipusztitott 
szoba egyik ablakán hatoltak be; az üvegtáblát jó vas­
tag* m sárral bemázolváu és le törvén. Az ablak közt 
levő vasrostelyt szintén zaj nélkül sikerült kiszedniük. 
A bet*) -, -sel p.irosult tolvajsági bűntény befejezése után 
az. utczán készen volt kocsira mindent ráraktak s út­
jukat, mint a kocsinyniu jelölé, Kis-Léta felé vették. 
A tetteseket még eddig hasztalan nyomozták.

=  A sz.ibolemnegyei és ha jdú k e rü le ti  orvos- 
g y ogyszeiT sz-rgy le t, idei őszi nagygyűlését, folyó 
szeptemberlió 2-án tartotta meg H a d b á z o n .  A gyűlés 
részleteiről, fájdalom, senkisem értesítvén lapunkat, mit- 
sem tehetünk közzé.

\  A n y íregyházi táv i n i  a hanyagsága ellen
minden oldalról panaszkodnak. Beszélik, hogy a Nyír­
egyházán feladott távsürgönyök, melyeknek pl. Tokajba 
vagy Miskolczra kellene menni, előbb megjárják Deb- 
reczent, s c-ak azután jutnak el nagylassan rendelte­
tésük helyére. Az ily hanyagságokon, ba csakugyan vau­
nak, mindenáron segíteni kell. Elvárjuk a távirda-fő- 
niikségtől. hogy e vádakra, melyekhez hasonlót már a 
debrec/eni lapokból is olvastunk, sietni fog megfelelni, 
s az ily rósz föltevéseket elhárítani magáról.

A s/.ahulcsm egyri d a lá re g y le te k e t, a nagy­
váradi or-zágos daláriinnepélyen, a n a g y  k á l i  ó i és 
k i s v á r d a  i dalárdák képviselték. Hát Nyíregyháza „hol 
kédk az éji homályban;a Nyíregyházának etekintetbeni 
mulasztása megbocsátbatlan. A mi daláregyletünknek, 
ha az továbbra is eddigi kezdetleges, sőt már alapjá­
ban eltévesztett álláspontján megmarad, nincs, nem le­
led jövője A művelt osztály mindeddig távul tartá ma­
gát a duláregylettől, mely csakis az iparosokból vált 
ki. 11ló-e ez művelt ifjakboz, akiknek már koruknál és 
szivük lángoló tiizénél fogva sem szabad, szeretetlensé- 
get tanúsítani embertársaik- s hidegséget a szép és ne­
mes irántV! Bizony, bizony, még nagyon messze va­
gyunk attól, hogy a „m űvelt'*  jelzőre jogot tarthat­
nánk !

(K -y.) N y íregyházán  részvény  tá r s u la t  akar
a'akr.liii egy nagyveudéglö felállítására. Valóban gya­
korlati gondolat! A tőkepénzes aligha tehetné pénzét 
biztosabb és több osztalékot nyújtó vállalatba, mint 
egy Nyíregyházán építendő nagyvendéglőbe. Ha a  város 
egyátalában nem akar vendéglőt építeni, amire nehány 
évig. auiig t. i. pénzügyi helyzetét és viszonyait gyö­
keresen rendbehozza, valóban képtelen is; holott anél­
kül Nyíregyháza el nem lehet : ily részvénytársulat ala­
kulásának csak örülhetünk Sok szerencsét az eszme 
megtestesítéséhez 1

- f  „Kisebb birtokosok jelzálog-bankja*4 ezég
alatt ismét ujabb pénzintézmény van alakulóban Nyír­
egyházán, melynek élén a nyíregyházi „ ip a r  és k e r e s ­
k e d e lm i b a n k "  derék szakértő ügyvezetője, Körö­
siéin Ignác/ áll. Az ©tárgyú 100 fitos névértékű rész­
vény k aláírási ive, anélkül, hogy bármely előfizetés 
vagy előleg, avagy részlettörlesztés követeltetnék, a

A „Szabolcs4* tárc/ája.

Fiam születésekor.
Fogd. vedd öled tv , kínban összetört lem  ! 
Oh! vedd öledbe kedves gyerm ekü nk! 
Előttünk m ég c-ak most nyílott az ösvény, 
Mar is reményiég mosolyog nekünk!
Em eld öledbe és az els.* csókban,
M it lázaa ajkad homlok.tra nyom ,
Jegyi zd •*! <>t az igazak a o r á lta ...
K  m enyi, enyhülést szívj az ajkakon.

Oly jó  nekem így együtt látni anyja ! 
Szived felett szerelmünk zálogát.
Hinni e világnak annyi kincs aranyba,
H ogy érte adnam e | * ie z  mámorát 
Katók borulok ! Oh nem földi kéj ez 
S e kis szólta nem földi lak talán 
Ajkam ról e csók, a m it ajkad . re/..
Angyal fobás/a Isten zsámolyán.

Be add nekem m ár! Én is hadd emeljem 
E  drága terhet boldog keblemen.
Örülj te  is, mint a hogy cn örültem 
Édes galam bom  m ent u r  n  |. : i !
Oh kis fiam ! T e sokszorosan I lv>H! 
Vájjon mit irt a v égzet ujja rád í 

M ég most ssivünk kéj- és örömtől n*pd«a; 
D e óh ha járod a lét szinpadat ?!

Óh m 'crt ez érzés ? m 'ért e (u)lanatban, 
Mely örömömbe bú-konyut sa va r?
F. gondolatnál szivem félve dobban,
Sötét jövendő lujó ldnja mar.
Jer kis fiam, je r! hadd lehelje ajkam , 
Kicsiny szived!*© a liecsületet.
E i  a talizm án, mely vészben, viharban 
M entőd, m egtartód egyedül lehet.

Ha majd fölesam élss h vándorútra kelve, 
Odahagyod gyerm ek já té k a id ,

Az elet terhét küzdés közt emelve, —
A sors kemt-ny leczkékre megtanít;
Első helyen ott áll majd a szegénység;
Nevesd ineg, mit apad híven viselt, 
ll»r khzdclmid homlokod mélyre véssék :
Csak bon ne hftgvjou rajtad semmi jelt.

Majd n világ jő; ostromát kitúrja,
Könnyű elesni cs megállni baj 
Kelül r*éd száll a nyomornak árja;
Alul sikamlós, mint jog, a talaj 
Ka napjainklian haj! hogy hull az ember 
S hogy '/ü li !»*•>/ nélkül, mint a lusta lég;
A z úrnők alszik1 zajt emelni nőm mer . . .  
fiam szerelmein óh csak lérti légy !

Es a divat na! itt n kór-jeiiu*>g.
Hova hutait ma a művelt \ilag!
Hl\ *•> barátság jellem s női hűség, 
hot többet mondok a hnzafisag 
Cserélve letz ma, mint a/ eb vagy a ló,
Fordítva széltől a könnyű köpeny ,...
Ez a világ most ily erényes, ily jó,
Fiain szerel mám útónok ne menj !

És bár ezer vesz, baj, vihar kövessen :
Ne taiitornlj meg s gy.tvan el n*? fuss!
Kar rád az ármány gyilkos követ vessen;
Kar a végveszély örvényébe juss,
Éh epesszen bar a hon fájó kínja 
Idegen fűid hatan ii bujdosót;
S még akkor is, ha lelked mar nem bírja .
Szived en-jén ne végy földi jót.

De n i b< szélek és szívod nern érzi;
Nem én i meg apudnak hangjait;
M ég h-jtozetleii álomnak lulérc/i 
Tartjuk kú ton .■ lelked s/slait.
De majd ha Isten megtart a haz.inak,
Olvasd e| . i,. kod i-zaiit sorokai;
Most menj an ' l főm* saerelmi varnak 
K' blen tioioiii !•< . /apor r c- a t*»gad.

I.uk.ir*- Utloil.

Adatuk a haj történetéhez.
(Vége)

A hajvi*elt*8beu nem csak az örömnek, hanem még 
a szomorúságnak, gyászunk is kifejezést adtak a görö­
gök Gyász, vagy más szomorú esetekben vagy egészen 
elvágták, vagy rendetlen, kuszáit állapotban hagyták 

I hajfürteiket; hogy már maga a haj kúszáltsága is je ­
lezze a szenvedést. így vágták le hajukat az A r g i ro k  
Thvrea elvesztése után, melyet a  spártaiak foglaltak el 
tőlük.

Az elvágott hajfürtöket, az elhunytnak sírjára is
szokták helyezni, mint Aeschylosznál és Sophoklesinél. 
Az ily hajak sz o m o rú  t ű r tö k n e k  neveztettek.

A hajápolás és csinosítás titkát, mint ina, úgy a 
hajdan korban is leginkább a nők monopolizálták. Ihu- 
cydulesz és Aiisztofanesz szerént, a férfiak is nagy ti- 
gyelmet fordítottak ugyan hajukra; de annyira mégsem 
vitték, mint a nők.

A görögök legszebbnek a s z ő k e  szinti hajat tar­
tották. S/oke hajjal festették Apollót, Bachust s több 
héroszt; ilyennek Írja Humér Meuelauszt és Achilleszt. 
A szőke haj mellett, a feketét is becsülték. Anacreon 
fekete hajat óhajtott kedvesének. A görögök vendég­
hajat is viseltek; valószínűleg Ázsiából hozták volt be 
hazájukba

A rómaiak meghódítván Görögországot, több gö­
rög szokassál a haj iránti figyelmet is elsajátítottuk s 
a hódítás idejétől nagyobb gondot fordítottak a hajra. 
454 ben azonban, amikor tuniillik 1* Ticifius Mae na az 
első hajnyirót Skálából Kómáim vitte, a rövid haj kez­
dett divatba joni. Varró szerént a hosszú, lecsüngő baj 
volt szokásban, l ’lutarch igy festi Romulust; igy Cur- 
tiust Ilorác

Ami a rómaiaknál kezdetben ártatlan szokás cs
dicséretes figyelem volt, később alacsony hivalkodássá 
fajult úgy. hogy Cicero idejében, nem csak a fiatal em­
berek. liánéin a ledfőbh hivatalt viselt férfiak is nus* 
terséges törtökbe szedtek hajukat s illatos kenőcscsel 
s/agoHitnttúk he.

•) I.amí .« n8 a a l io lc a u 3S dik erám<it. Nicrk.



helybeli „Iparban!** helyiségében és Kiuh». ínszky László 
városi kö/gvúm hivntalszobájúban, a délelőtti órákban 
iiiiudcuki előtt nyitva áll.

\  A nagy-vendéglői sz ín k ö r, mint mai szá- 
niunk liirdete -4 rovatából is látlmtó, a/, illető tulajdo­
nosok által áruba bocsáttatott, illetőleg eladóvá t • -tt»- 
ti t'. A kó/.mmelódcs cs magyarosodás erd« l;. lien. óhaj­
tandó volna, bu e színkört oly egyes vagy társulat vá­
sárolná meg, int iy azt jelenlegi minőség'1 i, továbbra 
is megtiu’tauá. Oly város, mint Nyíregyháza. melynek 
nagy többsége leikéből hódol a társadalmi reformok, a 
művelődés, az erkölcsi tisztulás és neim sedés s u kö­
zös szabadság eszméjéért, nem lehet sokáig ily t e m p ­
lo m  nélkül. íme, alig nógv hete. hogy e színkör fenn­
áll, és már is, a valóban dicséretes tapintattal kitágí­
tott karzaton, naponkint oly közönséget látunk, mely­
nek eddig nagyrésze távul volt a színháztól. A népiül* 
csak alkalmat kell nyu;tani a szép és jó befogadás int. 
a siker kimaradliatatlan. Alakit síink ívszvénvtársu! » »t 
s vegyük meg • színkört, melyhez hasonlót igen ! • * * 
vidéki színigazgató fog építtetni. Igaz. hogy a megvétel 
a legroszabb időszakra esik ; amennyiben tavaszig alig 
lehetne hasznát venni a hideg helyiségnek- De majd 
beköszönt a tavasz, eljö a nyár és az ősz minden év­
ben, s Nyíregyháza bizton számíthat a legjobb vidéki 
társulatokra; de meg a helybeli műkedvelők szintén 
gzervezemlik magukat. Szóval, mi úgy szellemi és er­
kölcsi, mint anyagi szempontból, igen nyereségesnek 
hiszsziik e színkör megvételét, mit elszalasztani vétek 
lenne !

f  L ukács I g n á c / , a nádudvari választókerület 
derék képviselője s a 18-as elv. k lántoritliatlan lőve, 
folyó szeptemberiül) 1 söjén, egészen • áraik mii, hirtelen 
k im ú lt. Epén szeptember 12-án szándékozott felmenni 
az országgyűlés megnyitására; mely küldetésének tel­
jesítésében azonban, a nyilszámyakon jött gyors halál 
örökre meggátoló. Lékén pihenjenek hamvai! Emléke­
zete áldott legyen!

f  K ővetkező g yászje len tés küldetett be szer­
kesztőségünkhöz. mely Nyíregyházin kétségkívül ig u 
sokakat fog érdekelni, amennyiben a boldogult Nyír­
egyházának több éven át volt buzgó és tisztelt lelké­
sze : „Elefánt szül. Juhász Sarolta, gyermekei; Sarolta 
férjezett Meiczer Gyuláné és Ítél a. unokái ; Meb z .r  
Gizella és Etelka, sógorai, sógornői és számos rokonai 
nevében, szomorodott szívvel tudatja fonón szeretett 
férje, illetőleg atyjuk, nagyatyjok és sógoruk, nagytisz- 
teletu Elefánt Mihály, budapesti esperes és a pesti 
ág. h. ovang tót egyház lelkésze, szeptember 2-dikán. 
reggeli 7 órakor, életének áh dik évében, hosszas szen­
vedés után vízkárban történt gyászos kimúltát. Ilult 
tetemei szeptember 3-dikán, délután 4 ólakor, a pesti 
evangyélmi szláv papiakból fognak őrök nyugalomra 
kísértetni. Béke hamvainak !*

f  Erdőtelki S zen tinariny  P ál, volt bonvédszá- 
zados. s 1801 óta megyei tisztviselő. f é. »ueusztuslió
22-edikén, életének 65 dik évében "bblétre szenderült 
Htilt tetemei augusztusiul 23-án délután 4 órakor té­
tettek le Nyíregyházán a vasút inolLtti sirkert hantjai 
alá. Az engesztelő szent miseáldozat augusztusiul 24-én 
m utattatott be a Mindenhatónak. Béke hamvaira!

X  M artiliy i József, helybeli ovang. gymnasiumi 
tanár folyó szeptemberhó I-söjén v á l t o t t  j e g y e t  II- 
lincz Gyula helybeli könyvkereskedő sógornőjével. Laki 
Imre. delureczen város volt tanácsnokának, kelleinekbeu 
gazdag leányával I sa  b e l i  á v a 1 Szivünkből kívánunk 
áldást és boldogságot frigyükre!

=  A szabolcsi 42-edik hon  véd-zá s /.l dal j  a t, a 
Hadház és Böszörmény közt folyóhó 4-edikén tartott 
nagy hadgyakorlat alkalmával, a debrec/.eni 4ö odik 
zászlóalj keményen megverte; elfoglalván annak tábo­
rát. A nagykuHéi dandár nagyon szivére vette a vere­
séget; azért is másnap oly tűzzel fogtuk a habot ú*di-

Duintiliánus egy sajátságos neméről emlékezik a 
bajviselésnek, mely abban állott, hogy a lmjak lépcsőn­
ként füitöztettek fel. E hajfürtökről' mondja Bet róni uh ; 
.desccndentes cajiillos.“ Svctonius szeréut Kiró is igj 
hordta haját.

Augustusi idejében s utána jó durahig, a rón. ii 
danták nagyon mesterséges hajzatét viseltek. A hyjs/á 
lakat több csomózatba szedték és öas/i-iMin^viüt.-k, mel'. 
rsomó/atuk a homlok közepétől, hol elválasztottak a 
e-i bőrül dómliorodást képeztek. Az előkelőbb nők, ez 
ókhoz iné'' más pótdiszt is ragasztottak, mely külön­
böző alakban emelkedett fel az említett domborodáson.

A római nők leginkább kétféle hajdiszt használ, 
tak Vagy forró vassal szedték fürtűkbe hajukat, mely 
fürtok a/ntán aranynyal es gyöligygyel vegyített kóte- 
lékkel választattak el a simán hagyott hajzattól: vagy 
t.dil. fonadékba rendezték s a fó tetején kerek to r- 
nyocskává idomították és szórták keresztül egy disztórel.

Igen természetes, hogy ez ékitésekhez kölcsönzött 
vagyis vendeghaj kellett, mihói a római nők nem is 
csináltak titkot. Sót a germánokkali ismeretség után 
az aranysárga germánhajhól parókákat is viseltek.

Ha a köztársaságot valamely veszedelem fenye­
gette. a nők a templomokat leeresztett hajakkal s e p e r ­
tek. (táv. III. 7.)

A menyasszony haja lándzsához hasonló fényes 
erczezel ék. sittettek fel, emlékeztetésiil a római első 
erőszakos biz adagokra.

A cellák Galliában és Britanniában szintén bosszú 
es pedig sárga hajat viseltek. mely náluk szabadságot 
is pdontptt. A főbb rangnak hosszú haj és bajusz által 
különböztették meg magukat a köznéptől.

A németeknél néhol barnasárga, néhol aranyszókc. 
másutt ismét veres baj volt a jegy, mely által a ró­
maiak. a törzsököket megkülönböztették egymástól. A 
svevek lmjukat fejük tetején kötötték össze oly vastag 
csntnoba. mint a ló üstöké. A hatalmasabb tör/sbeliek 
lehető magasan viselték eme csomókat, hogy i-v m i  
rettenetesebbek legyenek.

A lenvirott haj úgy n eeltáknál, mint a németek- 
ael. szolgai alárendeltséget jelzett.

A frankoknál különös tiszteletben tartatott a kosz­

hoz, n z u i o i i j a „ i k a l  cl kellett szedni, sőt egy pár 
pullot is adtak u dt Iu«m -zeni dandárnak.

(A — K ) S zeutm ai'iay  In n a  L a  tudatja az ille­
tőkkel, hogy az általa készítőtt s folyóévi augusztusiul 
25-én kisorsolt d i v ,i n p á  r n i t „A n t a lu néven ( sap- 
kap .b no nyíregyházi vasárun nyelte.

(8z—ó ) Dómján Sám uel, u nyíregyházi városi 
képviselet tagja s a i.akarékpéuztár p« nzt;irnuka, oly 
h a n g ú  és s z ín e z e tű  leveli t intézett szerkesztősé­
günkhöz, minőt még Kpszerkesztö, a tények bú regi- 
strálásáért, aligha kapott. Doniján Sáuiuel ugyanis, a 
„Szabolcs* 1* 34-ik számának, a városi . ..uuadások meg­
vizsgálását sürgető közgyűlési fulszólitúsát reprodukáló 
sorait.

( D ó m já n  S a m u u l  :< vártai bziimadnsuk cil.t'saitését sür­
geti, mint műülvi-l. átvi/sgulusa nclki'il, költs.üiiulvi’t f lt  buui lehet 
uszközülui I-Vllnvja «y.'4t-» a polgárim Ű rt, hogy a számvizsgáló 
küldöttségét, mely m ég eddig semmit s.-m M l ,  utasítsa a száma­
dások inegvizuzídiisára |

„szem telen  hazugságnak** nevezi; állitván, hogy 
O e túrg) bán nem igy nyilatkozott. Tizennégy hónapja 
már. mióta szerencsések vagyunk a szabolcsi hetilapot szer­
keszteni. ss a városi és megyei tanácskozások menetét 
registrálni; de bála égnek, mindeddig még csak egyet­
len figyelmeztető sort vugy szót sem kaptunk közlemé­
nyeinkért. Aki tudja, hogy mily hangú és stylu vitatko­
zások folynak sokszor a városi képviseleti és megyebi- 
zottiuányi gyűléseken; aki tudja, hogy mily nehéz azok­
nak irónnali utánjegyzése és sajtó aki rendezése : ez 
niimlenbizonynyal még tévedés esetében sem keresz­
telné ;■ hibás közlést „szemtelen hazugságnak*, mint 
Doniján Sámuel tevi* csak azért, hogy a már nála vérré 
vált k ím éle tlenségből kifolyó s é r t é s e k  méltó kö­
vetkezményeit, — a n e h e z t e l é s e k  v i l l á m a i t ,  ma­
gáról a gyuLsi referens szegény fejére hárítsa. H íp *• 
ha Doniján Sámuel nem a „Szabolcs* 34-ik s 
megjelent gyűlési közlés értelmében nyilatko/ 
utasitá vissza I Io f fm a iin  A d o lf  Dómján ‘ 
jót a maga személyétől, mint aki ama * 
küldöttségnek szintén egyik tagja?! fi- 
egész gyűlésre, különösen pedig Hoffmann 
tagra, mint aki mindenbizonynyal légé lén1 
lékezik Doniján Sámuel szavaira : ha eltérte 
eredetileg hallatott kifejezéstől; és ha tán mégis 
tinik volna, hivatkozunk ismét az összes műveit lapol­
vasó világra, mondják meg őszintén : illő volt-e Dóm­
ján Sámueltől „szemtelen hazugságnak* nevezni azt, 
amit lehet, hogy c s a k  eg y  e l t ö r l ő d ö t t  b e tű  okoz­
hatott? Különben lm igaz az. hogy : „Le style c’est 
Phomme,* (amilyen a/, irály, olyan az ember), akor 
Doniján Sámuel hozzánk intézett levele, igen furcsa vi­
lágot vet emberére. Ezzel tehát tisztában volnánk. Van 
azonban még Doniján Sámuel levelének egy pontja, me­
lyet szórul-szóra közlünk, és amelynek bővebb magya­
rázatára ezennel a legkomolyabban felhívjuk Doniján 
Sámuel urat. Az említett pont következőleg hangzik : 
„Egyébiránt én már megszoktam ön lapjábuu a hasonló 
szemtelen hazugságok olvasását, s ha óhajtja ön meg­
tudni. mi volt ön lapjába még énnél is szemtelenebb 
hazugság, ha szerencsém lesz önnel találkozhatni és 
megkérdezi tőlem, fogok vele szolgálni, tisztelője Dóm­
ján mk * Felszólítjuk tehát ezennel Dómján urat : szí­
veskedjék ama „m eg  e n n é l  is  s z e m te le n e b b  h a ­
z u g s á g á é t  a „Szabolcsába beküldeni; ellenkező eset­
ben egész levelét nem tekinthetjük egyébnek, mint na­
gyon is nemtelen potteszkedésnek, melyet egyszerűen 
megvetünk és üres fenyegetésnek, melyet meg a szú- 
nyogcsipé«nél is csekélyebbnek tartunk.

A KÖZÖNSÉG ROVATA.

N yilvános köszönet.
Klmuhiszthutlan kötelességemnek ismerem, az e 

folyó hó 3-án tartott j u t a lo m  j á té k o m  alkalmával,

szu haj; jó darabig a királyi méltóság jelvényeid te* 
kintetett. Tours György híres történész szerént kezdet 
ben a frankok csakis hoBSZuhaju királyt választottak 
Chlodwigra, Fredegoud mostoha fiára, aki egy vihar al­
kalmával a vízbe lult, s később kihúzatott, hosszú ha- 
j dói ismertek királyi származására. Gundobald. aki II 
Odotarnak adta ki magát, hosszú lmjával akarta bebi­
zonyítani királyi ágybéli származását.

A hosszú haj-kultusz. Nagy Károly uralkodásával, 
aki már rövid hajat hordott, megszűnt; Lapét Hugó 

j alatt azonban ismét visszahelyeztetett előbbi méltósá-
I gába, nagy ellenére a  papságnak, mely e szokást íoly- 
] vast kanosai szemekkel nézte.

Az angolszászok hasonlókép a bosszú hajnak ad­
ták az előnyt. Az angolszász leánykák férjhezuieueto- 
lökig fedetlenül és egészen szabadon leeresztve viselték 
hajukat; csak hu férjhez mentek, rövidítették meg cs 
tettek fel díszt a fejükre.

Az ösinagyarok. köztük Attila, Árpád hosszú, hátra 
fűsült hajat hordtak; bajuszukat, szakáinkat szintén 
nagyra megnövesztették, valószínűleg azért, hogy igy 
rettenetesebb külsővel bírjanak. Az Árpádházböli kirá- 

j lyok sokáig hódoltak ez ősi szokásnak. A XVII. szá­
zadban a magyar föurak már hátul levágták bajukat, 
csak homlokukat ékcsité bosszú üstök. A papok maguk 
is bosszú, leeresztett hajjal, szakállal és bajuszszal já­
rultak még a XVIII. század elején is a  magyarok iste­
nének oltárához.

Thuróczi (II. c. 52.) a Salamon, Geyza és László 
közti harczról a többi közt azt Írja, hogy : „Gevzamcg- 
illetodvén az elhunyt magyarok sokaságán, fájdalmában 
haját tépte s az orczáját felsebzé (scindeus sihi genas 
et eapillos tamquam mater in funere filioruml;* miből 
kitűnik, kogy a magyar nők, gyermekeik halálakor, ba­
jaikat gyászjelül levágták.

Korunkban a hajviselet már csak a nővilágnál van 
alávetve a változatosságnak; a férfiak .-italában keveset 
törődnek vele Ugylátszik a „chignou-haj* még legto­
vább tent.rtju magát, holott ennél veszélyesebb baj a- 

. tót még aligha viseltek a nők. (—)

:• megtiszteltetés bel)én, u színpadon élő • \ .1 1 !- n-
t • • 11 hálás köszöneti inét ajtó utján i- kifejezni a nyir- 
egylia/.i t. ez. sziubázlátogató és uiúpártolő közonség- 
nek, azon meglepően kedves és felettébb megtisztuló 
tigyelmeért, melyben engem részesíteni és amaz estét 
előttem örökre emlékezetessé tenni szives és kegyes volt.

Nyiicgyli i/a, szeptember 8. 1872.
t  zakóué Inna.

N önöveldei értesítés.
Tisztelettel értesítem a n é. közönséget, hogy 

nőnöveldémbeii a rendes előadások, e folyó szeptem- 
borlló 10 én kezdetnek inog.

Nyíregyháza, szeptemberlió 7. 1 72.
( j  helyi Berta, 

leányuővtílue tulajdonosit".

8  Z 1 N II A Z.
Szom baton augusztus 31-én: „ S zép  II e le  na*

vig operetté 3 felvonásban. Almz. hogy a közönség az 
operetté előadások alkalmával a zsúfolásig megtölti a 

j színkört, tisztelvén az egyéni szabadságot s tekintettel 
arra, hogy szülészeinknek végre is csak élniük kell, — 

i semmi szavunk. Ha a nagy közönség drága pénzen is 
megveszi ;*/. üveggyöngyöt, mig a gyémántot a porban 
h igyja beverni; ez az ö dolga. Ámde mikor azt látjuk 

| és halljuk, lmgy épen a legarczátlanabb jeleneteket s 
a legerkölcsteleiiebb frázisokat tapsolja meg a közön­
ség: lehetetlen fel nem jaj dúlni s nem pirulni az Ízlés 
és erkölcs ily romlottsága előtt. — Ám mosolyogjanak 
ama tapsolok e sorok olvasásakor; csak hangoztassák, 
hogy az élet az élvezetben áll; ezt tehetik: de ne kü- 
v leljék maguknak a tiszteletet, ne a műveltséget. Az 

őt nem érdemelhetik meg, az utolsóval nem dicső­
ítetnek.

K edden  szeptember 3-án, C z a k ő n é  jutalmául: 
eo és J ú l ia *  vig operette 4 felvonásban. Cza- 
aiuT aki a társulatnak legjelesebb tagja, nyir- 
tisztelői értékes e z ü s tn e  m ü v e i lepték meg, 
'Watársa Rónay Gyula nyújtott át a jutalma­

dkor minden zuga meg volt telve.
1 szeptemberhó 4-ikén: „ L e a r  k irá ly *  
'vonásban, irta Shakespere. Nem mond- 

n oadásról egyebet, mint hogy R ó n a y  a
! cziüi <en a szó szoros értelmében remekelt. Rónay 
miiül. .ü zdulata tanulmányozott; nincs egyetlen pil- 
ilanaf, i ilyet be ne töltene játékával; ha szól, ha jár, 
lm áL. ha néz K o v á c s  E l la  (Cordelia) a  valódi ér­
zés hangját többször eltalálta; csak feje tartása nem 
volt mindig teljes összhangz&tban kedély világával és 
lelki állapotával A többi szereplők szintén elég figye­
lemmel és gonddal játszottak. Közönség kevés.

C sütörtökön szeptemberlió 5-éu „ S z ö k ö t t  k a ­
to n a*  népszínmű 3 szakaszban. E népszínmű, mely 
Szigligetinek legelső hason nemű munkája, s a régi ma­
gyar honvéd - rendszert oly élesen vágja, még sokáig 
kedvenc/, darabja leeud a magyar közönségnek, külö­
nösen a karzatnak. Az előadás elég kerek és össz- 
huugzó volt

P én teken  szeptemberhó 6-odikán S ie g e n f e ld  
Z s ó f ia  k. a. varsói zongoraművésznő hangversenye. 
Műsorozat: 1. Nagy hangverseny G-niol Mendelssohn- 
B&rtholdytól. előadva a liangversenyzőnő által. 2. Schu­
berttól „Standeben*, énekli Czakóué. 3 A lábas óra, 
irta Longfellow; szavalja Rónay Gyula. 4. L Chopin 
„Chant polonais*, II Ileller István „La ch&aae*, elő­
adva a hangversenyzőuö által. 5. „Pro et Contru„ Jókai 
Mórtól, előadva Koináromy Lajos által. 6. „Induló* 
Wagner „Tannhauser“-je után Liszttől átírva, előadja 
a liangversenyzőnő. Siegenfeld Zsófia k. a gazdagon 
rendelkezik mindazon kellékekkel, melyek neki c téren 
a habért biztosítják. — Játékában könnyűség, ujjaiban 
gyorsaság s előadásában báj és kellein nyilatkozik. — 
Czakció szabatos és tiszta éneke szintén igen kellemes 
benyomással volt a hallgatóságra Rónay és Koniáromy 
helyes szavalatukkal zajos tapsra ragadták a jelen volt 
igen kevés számú közönséget.

Felelős szerkesztő : K. Kmethy István.

K T y llt r t> é r \* )

Sz. K , K. Zs és K. M. ezennel felliivatnak. mi- 
szeréut ruhúérti tartozásaikat 8 nap alatt auuáliukább 
fizessék ki, minthogy ellenkező esetben nevüket egész 
terjedelmében kiirandom.

Nyíregyháza, szeptemberhó 7. 1872.
Swartz Sámuel

szabó.

Krcislcr Simon
Ajánlja a u. é. közönségnek, a  pazonyi-utczábau 

Riszdorfer-féle háznál berendezve levő röfös keres­
kedését ; bolis nagy választásban kaphatók : fekete, 
s/.ines, selyem, perkaim, posztó és gyapju rulia- 
kelmeszövetek, továbbá fekete és színes cachemir, 
Ifiszter, selyem, pamut és bársony-szövetek, — 
rum burai, irlnntidi, hirsbergi, rreasz és steril* 
bergi vásznak, abroszok és asztalken-dők, kana- 
vászkendük, gradlok, barehettek, cliiílönok, továb­
bá kész férli és női feliérruhaneinüek, s minden­
féle rövid és diszáruk 10w/o leszállított áron. A leg­
nagyobb megelégedést biztosító kiszolgáltatásróli jó t­
állás mellett, ,% n é. közönség becses látogatását 
kérve maradtam Nyíregyházán, augusztushó 31. 1872 
kitűnő tisztelettel

(3—2) Kreisler Simon.

Hirdetmény.
A tokaji-nfeziín két kényelmes lakosz­

tály Sz.-Milnily-iiaptól kiadó, 
líttcke/.lietni

I). , S/,iLla>.s>ii;il.
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E B T K S I T E S  T
Alulírott értesítem u nagyérdemű közönséget, különösen pedig 

azon tisztelt ismerőseimet, akik az eddig „ llo rg c n s te r il  és Jelen“ 
czim alatt állott fakereskedósből megrendeléseket tettek, hogy M or- 
genstern J a k a b  a közös üzlettől visszalépvén, mától fogva, köztünk 
minden további üzleti összeköttetés megszűnt; minélfogva ezentúl, b e ­
c s e s  m eg r e n d e l é s e i k e t  e g y e n e s e n  é s  c s a k i s  n e v e m re  k é ­
re m  i n t é z  te  tű i .

,3-2) Jelen Pál.

Eladó ház!!!
Nyíregyházán az onm /.utc/.ábill 

fekvő 150 számú ház, folyó szep tem ­
berh ó  11-én, szabadkézből elárverez- 
tetik a hely színén. Az árverelni szán­
dékozók 50 frt bánatpénzzel kéretnek 
ellátni magukat.

Ivét darab ta k a ré k  pénz* 
tá r i  részv én y  eladó, lloveb tu­
domást nyújt a „Szabols" szer­
kesztősége.

Nyíregyháza, szept. 8. 1872 
közhírré teszi: a szerkesztőség.

( 3 - 1 )

A natryvendéglő udva­
rán levő színkör eladó.
A föltételek iránt értekezhetni a 

.Szabolcs* szerkesztőségénél.

( 3 - i )

(3—1) EGY ZENETANÁR
zongorán, hegedűn vagy énekben alapos oktatást ad, ki 
mint ilyen bátorkodik magát a nagyérdemű közönség ke­
gyébe ajánlani. A tanítást tetszés szerint, akár magyar, 
német, iranczia vagy olasz nyelven teendi. A feltételek 
iránt értekezliiini állomási főnök Istvánffy Nándor urnái.

R K I T K B  I S T Y Á 1 1

kocsi o*vára Yáczon

Hirdetés.

melyeknek rajzai 
vannak; u. m. :

„ S z a b o l c s "  szerkesztőségénél közszemlére kitéve ,i - -zuny liá
iA í'"

lázában. ; s - 2 i
a) Kétfelé nyíló, tetővel ellátott kocsi.
b) Szétszedhető üveges kocsi.
c) Kutscher-kocsi.
d) Nyílt fa-tón.
e) Homokfutó kocsi aczélrugókktl.

(3-3)

í)  Taliga rugóval, két lóra. első és hátsó 
üléssel

g) Hornok futó kocsi rugó nélkül. ■ ’s
hj Homokfutó kautschukleverékü rugókkal. ( 
i )  Födeles beton. £ ■ -/jjj

t ' r \

(3-31 Eladó ház.
Debreczeni •utczában a Semtnariumi épület 
tőszomszédságában 1540. sz a. fekvő ház 

szabadkézből eladó Értekezhetni ugyanott.

LeánvnövvlYi értenie*.
Tisztelettel értesítem a u. <’• I uzoum- .̂ t. illetőleg szü­

lőket, hogy a növeldei előadások l e sarptemln-rlió 2 án 
már megkezdetnek az újonnan be, ■ ndezett nj novi-hln he­
lyiségben (Kisorosi-utcza. Simkó BUun ;« .bán) Van sze­
rencsém egyszersmind jelenteni azt is. ; og\ .■ imo-rok e{;y 
seg«‘d-nevrlonővel is szaporodván, uz cd 1 #h,adott tantár­
gyakon kivid növeldérnben a franc/in n\ Ívből »s zongorából 
is oktatás vehető külön díjfizetés mellet:.

Nyíregyháza, augusztushó 29. 1872
S p erla rh  II* rmin.

12—?) nyilv leáoynövclde OilrijdonoMift

N-Kállai utczán 1044. 
szám alatti házban az ut- 
czára néző két szoba konyha, 
kamara f. é. Sz-Mihály nap­
tól bérbe kiadó; értekez­
hetni alulirt tulajdonossal 
ugyanott

Szekeres Hárulj.

Az orosz-utczában 580. szám alatt fekvő hás
, r 5  ® szabadkézből eladó.
ZS’s Értekezhetni tiold niann Sám uelnél a bujtoe

alatti fürdőben. (2—2)

I _____________________
f£>

elfogad és a lég ju tá n y o s a b b  á r a k  mellett teljesít megrendeléseket mindenféle ' Dr. Rottmann Lajos 
g a z d a s á g i - ,  U ta z ó -  é s  L l J k o c s ik r a .  | g or,o ., , ebé«t«dor és szülés, lakik «op,em beri* 1-16

Különösen a já n lja  a n. é. közönségnek az alább olvasható kocsikat, a Szarvas-utczában özvegy Benczúr Miklósnó a*z-

N ynv^vhrizH . 1872 N y o m a:o tt l>olmy S án d o rn á l.
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